Exo
Chapter 33

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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¢ilkardin ki ve-halk sen buradan c¢ik git Musa'ya -e YHVH  Ve-konustu

H5927 H2088 H5927 H3212  H4872 HO413  H3068  H1696
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diyerek ve-Yakub'a Ishak'a ibrahim'e yemin-ettim ki Ulkeye -e Misir'in - Ulkesinden

HO559 H3290 H3327 HO085 H7650 HO776 ~ H0413  H4714 HO776
AN TA?
verecegim-onu soyuna
H5414 H2233

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Buradan git&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sen ve M&#305;s&#305;rdan
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n halk &#304;brahime, &#304;shaka, Yakupa, &#8249;0ray&#305; senin
soyuna verece&#287;im&#8250; diye ant i&#231;ti&#287;im topraklara gidin.
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ve-Hititi Amorliyt  Kenanliyr  -i ve-surecegim melek o6nlinde Ve-gonderecedim
H2850 H0567 HO853  H1644 H4397  H6440 H7971

SO W em
ve-Yevusiyi  Hiviyi ve-Perizliyi
H2983 H2340  H6522

S&#252;t ve bal akan &#252;lkeye senden &#246;nce bir melek g&#246;nderecek, Kenan, Amor, Hitit, Periz, Hiv
ve Yevus halklar&#305;n&#305; oradan kovaca&#287;&#305;m. Ben sizinle gelmeyece&#287;im,
&#231;&#252;nk&#252; inat&#231;&#305; insanlars&#305;n&#305;z. Belki sizi yolda yok ederim.&#8250;&#8250;
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halk cunki aranizda ¢kacagim olmayacak c¢unkid ve-bal sut akan ulkeye -e
H7130 H5927 H3808 H1706 ~ H2461 H2100 H0776  HO413
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yolda yok-edeyim-seni yoksa sen ense sert
H1870 H3615 H6435 H6203  H7186
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adam taktilar ve-olmadi ve-yas-tuttular bu kotu s6zU —i halk Ve-isitti
HO0376  H789 H3808 H0056 H2088 H1697  HO853 H8085

R N

Uzerine sUsUnU
H5716

Halk bu k&#246;t&#252; haberi duyunca yasa b&#252;r&#252;nd&#252;. Kimse tak&#305; takmad&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5716.htm
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sert halk siz Yisrael'in ogullarina -e soyle Musa'ya -e YHVH Ve-dedi
H7186 H3478 HO0413  HO559  H4872 HO413  H3068  HO0559
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Uzerinden sUsund indir  ve-simdi ve-yok-ederdim-seni aranizda ¢iksam bir bir-an ense
H5716 H3381  H6258 H3615 H7130 H5927 H0259  H7281 H6203

e TEER . TR TN
sana yapacagim ne ve-bileyim
H4100  H3045

&#199;&#252;nk&#252; RAB Musaya &#351;&#246;yle demi&#351;ti: &#8249;&#8249;&#304;sraillilere de ki,
&#8249;Siz inat&#231;&#305; insanlars&#305;n&#305;z. Bir an aran&#305;zda kalsam, sizi yok ederim.
&#350;imdi &#252;zerinizdeki tak&#305;lar&#305; &#231;&#305;kar&#305;n, size ne yapaca&#287;&#305;ma
karar vereyim.&#8250; &#8250;&#8250;
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Horeb'in dagindan suslerini i Yisrael'in ogullari  Ve-cikardilar
H2722 H2022 H5716 HO853  H3478 H5337

B&#246;ylece Horev Da&#287;&#305;ndan sonra &#304;srailliler tak&#305;lar&#305;n&#305;
&#231;&#305;kard&#305;.
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-den  uzakta ordugdhin disinda ona ve-kurdu cadirn  -i aldi Ve-Musa
H7368  H4264 H2351 H5186 HO168  HO853 H3947 H4872
O8N ommoowpan Op Mmoo o Smy % N mmen
-e ¢ilkardi  YHVH'yt arayan tim  ve-oldu toplanma c¢adiri ona ve-¢agirdi ordugahtan
HO413  H3318 H3068 H1245 H3605  H1961 H4150 HO168 H7121 H4264
TR PR WR T SOl
ordugahin  disinda ki toplanma cadira
Haze4a H2351 H4150 Ho1es

Musa bir &#231;ad&#305;r al&#305;r, ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na, biraz &#246;teye
kurard&#305;. Ona &#8249;Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;&#8250; derdi. Kim RABbe
dan&#305;&#351;mak istese, ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;ndaki Bulu&#351;ma
&#199;ad&#305;r&#305;na giderdi.

R = opT hp wipy okp Ty hwh mngy i 8

girisinde adam ve-durdular halk tim  kalktilar c¢adira -e Musa c¢iktiginda Ve-oldu

H6607 HO0376  H5324 H3605 HO168  HO413 H4872  H3318 H1961
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¢adira girmesine kadar Musa'nin ardindan ve-baktilar cadirinin
HO168 H0935 H5704  H4872 H5027 HO168

Musa ne zaman &#231;ad&#305;ra gitse, b&#252;t&#252;n halk kalkar, herkes
&#231;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351;inde durarak Musa i&#231;eri girinceye kadar arkas&#305;ndan
bakard&#305;.

STRT O MDR  MRY qiem TRy T pIRn wh 9o mmo 9
cadirin  girisinde ve-durdu bulutun sUtunu indi cadira Musa girdiginde Ve-oldu
HO168 H6607 H5975 H6051 H5982 H3381 HO168 H4872  HO0935 H1961

YR oy =l
Musa ile ve-konustu
H4872 H1696

Musa &#231;ad&#305;ra girince, bulut s&#252;tunu a&#351;a&#287;&#305; iner, RAB Musayla
konu&#351;tu&#287;u s&#252;rece giri&#351;i kapard&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
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tim  ve-kalkti c¢adirin  girisinde duran bulutun slGtununu i halk tim  Ve-gordi

H3605 HO168 H6607 H5975  H6051 H5982 H0853 H3605  H7200
Aoy Mmoo wy o vimowm ayd
¢adirinin  girisinde adam ve-secde-ettiler halk
HO168 H6607 HO0376  H7812

Bulut s&#252;tununun &#231;ad&#305;r&#305;n giri&#351;inde durdu&#287;unu g&#246;ren herkes kalkar,
kendi &#231;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351;inde tap&#305;n&#305;rd&#305;.

O8O UN BT WD D Oy D@ TR s W e 1"
-e adam  konusur gibi yuz -e yuz Musa'ya -e YHVH  Ve-konustu
HO0413 HO376  H1696 H6440 HO413 H6440 H4872 HO413  H3068  H1696
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olmadi gen¢ Nun'un odglu Yesua ve-hizmetkari ordugdha -e ve-dondlu  arkadasina

H3808 H5288  H5126 H3091  H8334 H4264 HO0413  H7725 H7453

o omRT T o
8 c¢adirin  icinden aynild
HO168 H8432 H4185

RAB Musayla iki arkada&#351; gibi y&#252;z y&#252;ze konu&#351;urdu. Sonra Musa ordugaha d&#246;nerdi.

Ama gen&#231; yard&#305;mc&#305;s&#305; Nun 0&#287;lu Ye&#351;u &#231;ad&#305;rdan
&#231;&#305;kmazd&#305;.
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bu halki  -i ¢lkar bana diyorsun sen bak  YHVHya -e Musa Ve-dedi
H2088 HO853  H5927 H0413  HO0559 H7200  H3068 HO413  H4872  HO559
Dy oW wemben Wy Ty cwwwn o ¥p o
dedin ve-sen benimle gdndereceksin ki - bildirdin-bana olmadin ve-sen
H0559 H7971 HO853  H3045 H3808
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gOzlerimde Iutuf buldun ve-ayrica isimle taniyorum-seni
H2580  H4672 H1571 H8034  H3045

Musa RABbe &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Bana, &#8249;Bu halka &#246;,nc&#252;1&#252;k
et&#8250; diyorsun, ama kimi benimle g&#246;nderece&#287;ini s&#246;ylemedin. Bana, &#8249;Seni
ad&#305;nla tan&#305;yorum, senden ho&#351;nudum&#8250; demi&#351;tin.
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yollarini i lutfen bildir-bana goézlerinde latuf buldum latfen eder  Ve-simdi
H1870 HO853  H4994  H3045 H2580  H4672 H4994 H6258
SHTORT TRy D Y TEY3 AT = R i P ey

bu millet  halkin ki ve-gor gozlerinde lGtuf bulayim igin ve-bileyim-seni
H2088 H7200 H2580  H4672 H4616  H3045

E&#287;er benden ho&#351;nutsan, 1&#252;tfen &#351;imdi bana yollar&#305;n&#305; g&#246;ster ki, seni
daha iyi tan&#305;y&#305;p ho&#351;nut etmeye devam edeyim. Unutma, bu ulus senin
halk&#305;nd&#305;r.&#8250;&#8250;

S e
seni ve-dinlendirecegim gidecek yuzim Ve-dedi
H5117 H3212 H6440 H0559

RAB, &#8249;&#8249;Varl|&#305;&#287;&#305;m sana e&#351;lik edecek&#8250;&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;Seni rahata kavu&#351;turaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
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buradan c¢ikar-bizi olmasin giden  ylGzin degil eger ona  Ve-dedi
H2088 H5927 H0408 H1980 H6440  H0369 HO0413  HO0559

Musa, &#8249;&#8249;E&#287;er varl&#305;&#287;&#305;n bize e&#351;lik etmeyecekse, bizi buradan
&#231;&#305;karma&#8250;&#8250; dedi,

NPT mRmt W YEps qm o omedn o MBS v MR 6

degil-mi ve-halkin ben  godzlerinde lGtuf buldum ki o-zaman bilinecek Ve-neyle

H3808 H0589 H2580  H4672 H0645 H3045 H4100
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Uzerinde ki halktan -den-tum ve-halkin ben  ve-ayrilacagiz bizimle yurimende
H3605 HO589  He395 H3212

2 T R

9 yerin yuzinun
HO127 H6440

&#8249;&+#8249;Yoksa benden ve halk&#305;ndan ho&#351;nut kald&#305;&#287;&#305;n nereden bilinecek?
Bize e&#351;lik etmenden, de&#287;il mi? Ancak o zaman benimle halk&#305;n yery&#252;z&#252;n&#252;n
&#246;teki halklar&#305;ndan ay&#305;rt edilebiliriz.&#8250;&#8250;
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yapacagim soOyledin ki bu s6zu -i ayrica Musa'ya -e YHVH Ve-dedi
H1696 H2088 H1697  H0853 H1571  H4872 HO0413  H3068  HO0559
ogR TN ER mooDNED D
isimle ve-taniyorum-seni go6zlerimde lGtuf buldun ¢lnku
H8034  H3045 H2580  H4672

RAB, &#8249;&#8249;S&#246;yledi&#287;in gibi yapaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;&#199;&#252;nk&#252; senden ho&#351;nut kald&#305;m, ad&#305;nla tan&#305;yorum
seni.&#8250;&#8250;
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yaeelligini  -i lutfen gbster-bana Ve-dedi
H3519 HO853  H4994  H7200 H0559

Musa, &#8249;&#8249;L&#252;tfen g&#246;rkemini bana g&#246;ster&#8250;&#8250; dedi.

T OYR CIRDP! T or awm Hp o Wm0
YHVH isimle ve-cagiracagim yuzUnun (zerinde iyiligimi tim  gecirece§im Ben  Ve-dedi
H3068  H8034  H7121 H6440 H2898 H3605 H0589  HO559
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kime i ve-merhamet-edecegim lutfedersem kime  -i ve-lutfedecegim ©6nunde
HO853  H7355 H0853 H6440
O
merhamet-edersem
H7355

RAB, &#8249;8#8249;B&#252;t&#252;n iyili&#287;imi &#246,n&#252;nden
ge&#231;irece&#287;im&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi,
&#8249;8#8249;Ad&#305;m&#305;, RAB ad&#305;n&#305; senin &#246;,n&#252;nde duyuraca&#287;&#305;m.
Merhamet etti&#287;ime merhamet edece&#287;im, ac&#305;d&#305;&#287;&#305;ma
ac&#305;yaca&#287;&#305;m.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6395.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
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1 7 ATT
gorecek-beni olmayacak cunki yizimd -i gormek yapabileceksin olmayacak Ve-dedi
H7200 H3808 H6440 HO0853  H7200 H3201 H3808 H0559
=M SO
ve-yasayacak adam
H2425 HO120

Ancak, y&#252;z&#252;m&#252; g&#246;rmene izin veremem. &#199;&#252;nk&#252;
y&#252;2&#252;m&#252; g&#246;ren ya&#351;ayamaz.&#8250;&#8250;

T oy D233 N Dipn T T mwh 21
kayanin Uzerinde ve-duracaksin yanimda yer iste YHVH Ve-dedi
H6697 H5324 H0854 H4725  H2009 H3068  HO0559

Sonra, &#8249;&#8249;Yak&#305;n&#305;mda bir yer var&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0rada,
kayan&#305;n &#252;zerinde dur.

= MET NP TR 152 5p2 T =
ve-Ortecegim kayanin yariginda ve-koyacagim-seni yueelligim gecerken Ve-olacak
H6697 H5366 H3519 H1961

= v =
gecisime kadar Uzerini avucumla
H5704 H3709

G&#246;rkemim oradan ge&#231;erken seni kayan&#305;n kovu&#287;una sokup ge&#231;inceye kadar elimle
&#246;rtece&#287;im.
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gorulecek olmayacak ve-ylzim arkami -i ve-gOreceksin avucumu i Ve-cekecegim
H7200 H3808 H6440 H0268 HO853  H7200 H3709 HO853  H5493

O

§

Elimi kald&#305;rd&#305;&#287;&#305;mda, s&#305;rt&#305;m&#305; g&#246;receksin. Ama
y&#252;7&#252;m g&#246;r&#252;Imeyecek.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/5366.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm

